
MV. 

KONINKRIJK BELGIE. 

lDVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
retgeving, eerste kamer, de ge 
ktober 1957 door de Minister van 
conornische Zaken verzocht hem 
an advies te dienen over een ont­ 
erp van ministerieel besluit 
waarbij met het oog op het opma­ 
en van een statistiek van de 
rbeidsduur zokere ministeriële 
esluiten inzake statistieken van 
Jortbrenging, de industriële ao­ 
iviteit of de voorraden,gewij­ 
Lgd worden", heeft do 18e oktober 
357 het volgend advies gegcven : 

L. 5941/ "1. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 
'"""":'- ........... -_ ........ __ ._----------- 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, seotion 
de législation1 première chambre, 
saisi par le Ministre des Affaires 
économiques, le 9 octobre 1957s 

d'une demande d'avis sur un projet 
drarrôté ninistériel tfmodifiant en 
"vue de l'établissonent d'une sta­ 
tistique de la durée du travail certniru 
arrêtés ministéri&ls? prescrivant 

.. I 

des statistiques de la production, 
de l'activité industrielle ou des 
stocksll, a donné le 18 octobre 1957 
l'avis suivant: 
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Aangezien het ontwerp geen enkel besluit for­ 
meel wijzigt, ware het opschrift juister gesteld als 
volgt : 

"Ministerieel besluit tot aanvu.l.Ld ng , met het oog op 
het opmaken van een statistiek van de arbeidsduur1 van 
de regeling inzake statistieken van de voortbrenging, 
de industriële acti vi tei t of de voorraden". 

In het eerste lid van de aanhef late men de 
wo orden Il zoals zi j . . . Ls Il wegvallen. 

In artilcel 1, datmeer dan drie bladzi j den 
tekst beslaat, komt slechts een enkele zin voor, waar­ 
van het onderwerp door meer dan twee bladzijden tekst 
van het werkwoord is gescheiden. 

Ter wille van de leesbaarheid is het geraden 
dit artikelonder te verdelen in twee paragrafen. De 
eerste zou aanvangen als volgt 

"§ 1. Overeenkomstig het in § 2 bepaald 
schema moeten worden verstrekt ele inlichtingen betref­ 
fende het personeel en de arbeidsuren die maandelijks 
of driemaandelijks dienen te worden gegeven ter uit­ 
voering van het bepaalde in ••• ". 

. .. /' ... 
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De tweede paragraaf zou komen na de opsom­ 

ming van de 24 ministerigle besluiten; de inleidende 

zin kan worden gelezen als volgt : 

n§ 2. Het scheme.. volgens hetwelk de in § Î 

bedoelde inlichtinGen moeten worden ~erstrek~is be­ 

paald als volgt: •• • ". 

Een duidelijker lezing voor artikel 2 ware 

de va 1gende : 

"Artikel 

De personen wier bedrijvigheidr bedoeld ~ 

het ministerieel besluit van 6 maart 1945 waarbij 
de ondernemingen die textielgoederen voortbrengen of 

verwerken of er handel in drijven, verplicht worden 

aangifte te doen van hun bedrijvigheid en hun voor­ 

raadschommelingen, in een der volgende categoriegn is 

ondergebracht 

••• 
• • • 

zijn gehouden de in artikel 1 bedoelde inlichtingen· 

te verstrekken en het aantal werklieden, als bedoeld 

in rubriek I a van het in artikel 1, § 2, bepaald s choma , 

naar hun geslacht ingedeeld,op te gevenll• 

Voor do artikelen 3, 4 en 5 wordt do volgende 

lezing aanbevolen 

... / ... 
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"Artikel 3.- 

De personen bedoeld • • • moeten de in artikel 

1 bedoelde inlichtingen verstrekken, met indeling, 

naar geslacht en leeftijd (minder dan 21 jaar, 21 jaar 

en me ar-) , van het cve re enkoms t.i.g rubriek .I a van het 

in het artik8l 1, § 2,bepaald schema op te geven aantal 

werklieden .. 

Artikel 4.- 

De personen bedoeld · . . zijn ertoe gehouden 

de in artikel 1 bedoelde inlichtingen te verstrokken, 

met indeling,naur het geslacht ~an het overconkomstig 

rubriek L a van het Ln artikol 1, § 2? bepaald schema, 

op te geven aantal werklieden. 

Artikel 5.- 

De por80nen bedoeld • • • moeten, benevons de 

in artikel 1 bedoelde inlichtingen, het aantal h1.1isar­ 

beidors en het aantal ?-rbeidsdagen van huisarbeiders 

opgeven ". 
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.... t' arre e1 

Gomme le projet ne modifie formellement aucun 
il conviendrait de l'intituler comne suit 

"Arrêté ministériel com.plétant, en vue de l'établissement 
dlune statistique de la durée du travail ? la réglemen­ 
tation relative aux statistiques de la production, de 
l'activité industrielle ou des stocks". 

Dans le texte néerlandais de l'alinéa 1er du 
pr-é ambu.Lo , il conviendrait de auppr Ln er- les mots 
"zoals zij , " ••• 18 • 

L'article 'l e r , qui s t é t cnô sur plus de trois 

pages,ne contient qU'une seule phrase, dont le sujet 
est séparé clu verbe par plus de deux pages de texte. 

Afin de faciliter la lecture de cet article, 
il conviendrait de le scinder en doux paragraphes, dont 
le pr-em i e r débuterait COln..n18 sui t : 

,,§ 1er. Seront fournis conformément au schéma 
indiqué au § 2, les renseignements relatifs au personnel 
et aux heures de travail qui doivent Gtre donnés men­ 
suellement ou trimestriellement en exécution des dispo- 
si tians de Il . . . .. .. 

Le deuxième paragraphe viendrait après l'énu­ 
mération des 24 arr6tés ministériels; il pourrait débuter 
comme suit: 

II§ 2. Le schéma conformément auquol les rensei­ 
gnements visés au § 1 el' doivent otre f'ourm.s ,est indi- 

"'\ 

qué ci-après ~ Il ... 

.. ... / ... 
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L'article 2 gagnerait en précision slil 
était ainsi conçu : 

"bl'!Lc J_e 2.- 
Les personnes dont l'activité~ pré~le par 

llarrêté ministériel du 6 mars 1945 imposant la décla­ 
ration de leur activité et du mouvement de leurs stocks 
aux entreprises Clui produisent ou transforment des ma­ 
tières textiles ou qui en font le commeroe~ rentre 
dans l'une des catégories suivantes: 

. . . . 
•• "tI , 

sont tenues de fournir les renseignements visés à l'ar­ 
ticle 1er et d'indiquer en outre~ par sexe, le nombre 
de leurs ouvriers visé dans la rubrique l a du schéma 
figurant à l'article 1er, § 211• 

La rédaotion suivante est proposée pour les 
articles 3, 4 et 5 

Il~F:th.91e J.- 
Les personnes visées ••• sont tenues de foûr­ 

nir les renseignements prévus à l'article 1er en subdi­ 
visant par sexe et par âge (moins de 21 ans$ 21 ans et 
plus) le nombre d I ouvriers qu i. doit être oommuniqué 
conformément à la r'ubr Lque I a du schéma indiqué à l'ar­ 
ticler t o r , § 2. 

/ .. ,,/ ... 
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Art i c l_~_j::.!,;: 
Les personnes visées ••• sont tenues de 

fournir les renseignements prévus à llarticle 1er en 
subdivisant par sexe le nombre d'ouvriers qui "doit être 
communiqué conformément h la rubrique l 0. du schéma 
indiqué à l'artiole 1er, § 2. 

AFtio~ 
Les personnes visées ••• doivent, outre les 

rens eignements prévus à 11 article 1 er, indiq_uer le 
nombre dfouvriers à domicile et le nombre de journées 
de travail des ouvriers à domicile". 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren • J. SUETEN. , .. 
Messieurs 

A. MAST, 
K. MEES, 

F. COART-FRESART, 

G. VAN HECIŒ, 

~~evrouw J. DE KOSTER, 
Madame 

De ovs r-c cne ternmi ng tussen de 
~ederlandse en de Franse tekst 
Nerd nagezien onder toezicht van 
ie H. J. SUETENS. 

Het verslag weId uitgebracht 
âo o r de H. M. GROI;'IEN, subs ti tuu t. 

)E GRIFFIEH LE GREFFIER, 

(get. ) J. DE KOSTER .. 
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Lu chamb r-e étai t composée de 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

raadsheren van Statet 
conseillers dtEtat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

adjunct-6riffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de M. J. SUETENS. 

Le rapport a été présenté par 
M. M. G ROI:.TIIIEN t sub s ti tut. 

DE VOORZITTEH LE PRESIDENT, 

(get.) J .. SUETENS. 


